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학문의 미래를 여는 대학

인류와 지구의 풍요로운 미래상을 제시하는 대학

대학다운 미래대학의 새로운 패러다임, 

경희대학교.

‘인간의, 인간을 위한, 

인간세계를 구현하자’는 창학 정신 아래, 

경희대학교는 21세기 명문대학의 조건을

모색하고 있다.

60년 발자취가 오롯이 담긴

‘학문과 평화’의 공간에서

눈부신 찰나의 경희가 공개된다.k
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값 12,000원

마음껏 연구하고 가르치는 대학, 

마음껏 배우고 실천하는 대학. 

경희대학교는 

연구, 교육, 실천, 국제화, 대학문화 등 

모든 부문에서 혁신을 거듭해왔다. 

오늘의 모든 경희인은 

‘소통과 창조’의 문화 속에서 

경희의 미래, 대학의 미래를 공유하고 있다. 
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‘학문과 평화’의 전당, 경희대학교는 ‘문화세계의 창조’를 위한 고등교육기관이다.

문화세계는 ‘정신적으로 아름답고, 물질적으로 풍요롭고, 인간적으로 보람 있는’ 지구공동사회이다.

As hall of ‘Academe and Peace,’ Kyung Hee University is an institution of higher education 

that seeks to ‘create a civilized world.’

A civilized world is a global community that is ‘spiritually beautiful, materially affluent, 

and humanly rewarding.’

introduction



6 7

‘학문과 평화’의 전통 속에서, 경희는 ‘지구적 존엄성’을 구현한다.

교육과 연구, 사회공헌이 결합된 학술적 실천을 통해 

‘더 나은 인간, 더 나은 세계’에 기여하는 것은 경희의 소명이자 책무다. 

Kyung Hee is realizing ‘Global Eminence’ within its tradition of ‘Academe and Peace.’

Kyung Hee’s calling and duty is to contribute to creating ‘a better human and a better world’ 

through academic practice based on education, research, and service.
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1949년 설립된 경희는 서울캠퍼스, 국제캠퍼스, 광릉캠퍼스 등 3개의 캠퍼스를 갖추고 있다.

한방과 양방의 협진 시스템을 갖춘 2개의 종합병원을 운영하고 있다.

경희는 ‘대학다운 미래대학’의 방향을 제시하며 21세기 새로운 명문대학으로 도약하고 있다. 

Founded in 1949, Kyung Hee has three campuses: Seoul, Global, and Gwangneung. 

Kyung Hee has two comprehensive medical centers with treatment systems bringing 

together Oriental and Western medicines.

Kyung Hee is offering ‘a vision of a future university worthy of its name’ and is becoming  

a world-class higher education institution in the 21st century.
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“21세기 명문대학의 조건은 학문적 수월성 추구와 함께, 우리들의 영혼이 깃든 꿈을 좀 더 온전히 반영

해야 한다는 것입니다. 미래의 명문대학은 좀 더 나은 사회, 보다 나은 인류사회를 위해 포괄적인 노력

을 기울여야 합니다.”1

“Together with the pursuit of academic excellence, a 21st century university must also reflect 

our soul and dreams. A world-class university of the future must exert comprehensive efforts 

for a better society and humanity.”1



학문과 평화
Academe & Peace
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학문 탐구와 진리를 향한 열정. 

대학의 기본 책무는 학문세계를 확장하고 심화하는 것이다.

오늘날, 전 세계 대학은 ‘학문적 권위의 재건’을 요청받고 있다.

경희는 학술문화 진흥운동을 전개해 ‘학문의 미래’를 모색하고 있다.

A passion for academic inquiry and the truth.

The fundamental duty of a university is to expand and deepen the academic world.

Today, the world’s universities are being called on to ‘rebuild academic authority.’

By promoting a culture of scholarship, Kyung Hee is seeking ‘the future of academics.’
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“우리는 학문세계 본연의 모습을 회복해야 합니다. 사회 변화를 주도하고, 역사 창조를 선도하는 학문세

계의 자긍심을 회복하는 것이 무엇보다 중요한 대학의 책무입니다. 새 시대, 새 역사를 준비하는 지식과 

학문의 무한한 가능성을 열어야 합니다.”2

“We must now restore the authority of the academic world. The utmost duty of the university 

is to lead social changes and write a new history to restore pride in our academic world. We 

must open the infinite possibilities of knowledge and scholarship in preparation of a new era 

and a new history.”2
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본관 서울캠퍼스 

University Administration Building, 
Seoul Campus 
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본관 서울캠퍼스 

University Administration Building, 
Seoul Campus 
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본관 서울캠퍼스  University Administration Building, Seoul Campus 
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중앙도서관 서울캠퍼스  Central Library, Seoul Campus 
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평화의 전당 서울캠퍼스  Grand Peace Hall, Seoul Campus



네오르네상스문 국제캠퍼스  

Neo-Renaissance Gate, 
Global Campus
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사색의 광장 국제캠퍼스 

Central Library & Philosopher’s Square, 
Global Campus
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체육대학 국제캠퍼스  College of Physical Education, Global Campus 중앙도서관 국제캠퍼스  Central Library, Global Campus 
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평화복지대학원 광릉캠퍼스  Graduate Institute of Peace Studies, Gwangneung Campus
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60년 전, 경희대학교는 한국 최초로 마스터플랜에 의한 캠퍼스 건설에 착수했다.

이는 ‘학문과 평화’의 전통을 쌓아올리는 원대한 구상의 출발이었다. 

Sixty years ago, Kyung Hee University was the first in Korea to begin construction of a campus 

based on a campus masterplan.

This was the beginning of the grand design to build Kyung Hee’s tradition of ‘Academe and 

Peace.’
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제2차 세계대학총장회 본회의에서 연설하는 경희학원 설립자 조영식 박사  Kyung Hee System Founder-Chancellor Dr. Young Seek Choue delivering the opening address of the 

International Association of University Presidents general assembly at Kyung Hee University  l 1968

서울캠퍼스(1954년) 및 국제캠퍼스(1981년) 종합발전계획 조감도  Blueprints for the comprehensive development of the Seoul Campus (1954), and Global Campus (1981)
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본관 서울캠퍼스  University Administration Building, Seoul Campus  l 1955 중앙도서관 국제캠퍼스  Central Library, Global Campus  l early 1990s 

서울캠퍼스 전경  Seoul Campus  l 1958 



교시탑 서울캠퍼스  University Motto Tower, Seoul Campus  l 1955 



임시 정문 서울캠퍼스  Interim Main Gate, Seoul Campus  l 1954 



네오르네상스문 국제캠퍼스  Neo-Renaissance Gate, Global Campus  l 2000 



선승문 서울캠퍼스  Sun Seung Gate, Seoul Campus  l 1967 
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경희의료원,  강동경희대병원  Kyung Hee University Medical Center, and Kyung Hee University Hospital at Gangdong

경희의료원  Kyung Hee University Medical Center  l 1966
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경희의료원,  강동경희대병원  Kyung Hee University Medical Center, and Kyung Hee University Hospital at Gangdong

경희의료원  Kyung Hee University Medical Center  l 1966



본관 사자상 서울캠퍼스  Stone statue of a Lion, the University Mascot, Seoul Campus  l 1959



본관 분수대 조형물 서울캠퍼스  Bronze Sculpture, Seoul Campus  l 1958
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제2기숙사 국제캠퍼스  2nd Dormitory, Global Campus 예술디자인대학 국제캠퍼스  College of Arts & Design, Global Campus
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학생회관 국제캠퍼스  Student Center, Global Campus제2기숙사 국제캠퍼스  2nd Dormitory, Global Campus
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중앙도서관 서울캠퍼스 

Central Library, Seoul Campus
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조각상  Statues on campus
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평화는 인류가 추구하는 소중한 가치이자 목표다.Peace is a cherished value and humanity’s greatest goal.
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“경희는 학문과 인류의 더 큰 미래를 위해 평화로운 미래사회를 지향해왔습니다. 

학문적 소임을 다하되, 그 학문이 더 나은 인류의 길을 열 수 있도록 노력하자는 것이 

경희의 학풍입니다.”3

“Kyung Hee University has sought a peaceful future society to create a better future for 

academia and humanity. While fulfilling its scholarly calling, the University’s academic 

tradition strives to ensure that these pursuits open the way to a better humanity.”3 
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평화복지대학원 광릉캠퍼스 

Graduate Institute of Peace Studies, 
Gwangneung Campus
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유네스코 평화교육상 광릉캠퍼스  UNESCO Prize for Peace Education, Gwangneung Campus
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2011학년도 학위수여식  2011 Commencement Ceremony at Grand Peace Hall  l 2012 개교 60주년 기념식  60th Anniversary Ceremony at Grand Peace Hall  l 2009 
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예술디자인대학, 경영대학, 전자정보대학   College of Arts & Design, College of Business Administration, College of Electronics & Information

평화의 전당 로비  Lobby of Grand Peace Hall
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자연사박물관, 한의과대학 서울캠퍼스  Natural History Museum and College of Oriental Medicine, Seoul Campus문과대학 서울캠퍼스  College of Humanities, Seoul Campus
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경영대학 오비스홀 서울캠퍼스  

Orbis Hall, College of Business 
Administration, Seoul Campus
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고황문화동산 서울캠퍼스  

Gohwang Culture Garden, 
Seoul Campus
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제2기숙사 국제캠퍼스  

2nd Dormitory, Global Campus 
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네오르네상스문 국제캠퍼스  

Neo-Renaissance Gate, 
Global Campus
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중앙도서관 서울캠퍼스  Central Library, Seoul Campus생명과학대학 실험온실 국제캠퍼스  Laboratory Greenhouse, College of Life Science, Global Campus
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중앙도서관 국제캠퍼스  Central Library, Global Campus 음악대학 서울캠퍼스  College of Music, Seoul Campus
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경희는 개교 직후부터 평화를 위한 민주주의 이념을 강조해왔다.Since its founding, Kyung Hee has emphasized the ideals of democracy for peace.
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“경희는 인간과 자연에 대한 창의적 성찰과 함께 경희학원 운영의 기본 철학인 

‘학원의 민주화, 사상의 민주화, 생활의 민주화’를 지향하며 소통과 창조의 길을 모색할 것입니다.”4

“Reflecting creatively on humanity and nature and adhering to its fundamental 

administrative philosophy of the ‘democratization of higher learning, of thought, 

and of living,’ Kyung Hee University will seek a path of communication and creation.”4



94 95

크라운관 서울캠퍼스 

Crown Concert Hall,  
Seoul Campus
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중앙도서관 서울캠퍼스  

Central Library, Seoul Campus
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네오르네상스문 국제캠퍼스  

Neo-Renaissance Gate, Global Campus
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중앙도서관 서울캠퍼스  

Central Library, Seoul Campus
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서울캠퍼스 전경 Panoramic view of the Seoul Campus 교시탑 서울캠퍼스  University Motto Tower, Seoul Campus
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중앙도서관 창을 통해 본 사계절 서울캠퍼스  Four seasons from the Central Library, Seoul Campus

노천극장 서울캠퍼스  Amphitheater, Seoul Campus
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선동호 서울캠퍼스  

Sundong Lake, Seoul Campus 
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본관 서울캠퍼스  University Administration Building, Seoul Campus본관 석주 서울캠퍼스  Stone Pillars of the University Administration Building, Seoul Campus
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사색의 광장 국제캠퍼스  Philosopher’s Square, Global Campus 천문대 국제캠퍼스  Observatory, Global Campus
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본관 서울캠퍼스  

University Administration Building, Seoul Campus



더 나은 인간, 더 나은 세계
A Better Self, A Better World
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‘잘 가르치는 대학, 마음껏 배우는 대학.’

경희는 기초와 전공, 교양과 실용 교육을 창의적으로 융합해 더 나은 미래사회의 세계시민을 양성하고 있다.

‘A university that teaches well and learns fully.’

By creatively combining the basics and major studies, humanities, and practical education, 

Kyung Hee is cultivating global citizens for a better future society.
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“대학은 학문의 전당입니다. 학문의 깊이를 더하고, 넓이를 더해야 합니다. 그러나 학문은 순수학문만을 

위해 존재하는 것이 아닙니다. 사람에 의해 행해지는 학문은 그 시작과 끝이 사람입니다. 사람이 만들어

가는 학문의 궁극적 목표는 사람을 위해 존재해야 합니다.”5

“The university is a sanctuary of scholarship. It must deepen and widen learning. However, 

learning does not exist purely for purposes. As human conduct, learning finds its beginning 

and end in the human. The ultimate purpose of learning must be for the good of man.”5
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“개인과 경제 발전에 필요한 전문지식 못지않게 중요한 것은 나를 이해하고, 타인을 배려하고, 공동체가 

어떤 공동의 가치를 도모할 것인가 하는 문제입니다. 그 가치가 나와 사회, 더 나아가서는 온 인류에 이

익이 되는지 깊이 고민하는 교육이 필요합니다.”6

“Equally important as professional knowledge for individual and economic advancement 

is self-realization, consideration for others, and recognition of the shared values of the 

community. Students must be taught to deeply ponder how these values can benefit 

themselves, the society, and all of humanity.”6
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해외 석학 특강: 고이치로 마쓰우라 전 유네스코 사무총장, 슬라보예 지젝, 프레드 달마이어 교수, 로렌스 크라우스 교수  

Global Eminent Scholars: Koichiro Matsuura (former Director-General, UNESCO), Slavoj Zizek, Dr. Fred Dallmayr, Dr. Lawrence Krauss       

해외 석학 특강: 프레드 블록 교수, 폴 케네디 석좌교수, 이정식 교수  Global Eminent Scholars: Dr. Fred Block, Dr. Paul Kennedy, Dr. Chongsik Lee
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Global Collaborative Summer Program
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2012년 강의실  Classrooms in 2012
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중앙도서관 서울캠퍼스  Central Library, Seoul Campus

중앙도서관 서울캠퍼스 

Central Library in the 1970s, 
Seoul Campus
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응용화학과  Department of Applied Chemistry

환경학 및 환경공학과  Department of Environmental Science & Environmental Engineering
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의과대학  College of Medicine

경희대학교 의료기관  Kyung Hee University Healthcare System
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글래스 디자인 연구소  Glass Design Laboratory 도예학과   Department of Ceramic Arts 
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미술대학  College of Fine Arts

경희대학교 미술관  Kyung Hee University Museum of Arts
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자연사박물관 서울캠퍼스  Natural History Museum, Seoul Campus 혜정박물관 국제캠퍼스  Hyejung Museum of Ancient Maps, Global Campus

중앙박물관 서울캠퍼스  Central Museum, Seoul Campus
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교육·연구·실천의 창조적 결합을 통해, 경희는 교육과 사회봉사의 새 패러다임을 제시하고 있다.Kyung Hee is offering a new paradigm of education and service through a creative 

combination of education, research, and practice.
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“개인의 발전과 사적 성취, 더 나아가서는 국가와 민족의 경계를 넘어 인류의 공동선을 강화하려는 노

력이 중요합니다. ‘영혼이 깃든 학문적 탁월성’을 만들어가는 것이 필요합니다. 더 나은 사람, 더 나은 세

상, 더 나은 지구는 바로 그런 노력과 함께 탄생할 수 있습니다.”7

“Working toward the common good, beyond personal achievement and national boundaries, 

is also very important. Better humans, a better world, and a better Earth can be born from 

such efforts.”7 
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국제캠퍼스 전경  Panoramic view of the Global Campus  국제교육원 서울캠퍼스  Institute of International Education, Seoul Campus  
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중앙도서관 모교상 서울캠퍼스  Alma Mater Sculpture, Central Library, Seoul Campus
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중앙도서관 로비 국제캠퍼스  Lobby of Central Library, Global Campus 미네르바동산 서울캠퍼스  Minerva Garden, Seoul Campus



150150 151

중앙도서관 서울캠퍼스

Central Library, Seoul Campus
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중앙도서관 서울캠퍼스  Central Library, Seoul Campus



봉사하는 대학, 실천하는 대학
A University of Service & Practice
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경희의 역사는 사회운동과 평화운동의 역사이기도 하다.

지구상의 모든 존재가 평화롭게 상생하는 ‘지구공동사회’를 위해,  

경희는 창학 초기부터 다양한 형태로 도움과 나눔의 인류애를 실천해왔다.

Kyung Hee’s history runs parallel to the history of Korea’s social and peace movements.

To create a ‘global common society’ in which all the world’s beings can coexist in peace, 

Kyung Hee has practiced various acts of humanity since its founding.
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“미래대학의 또 다른 책무는 대학의 사회적 책임, 지구적 존엄을 만들어가는 데 있습니다. 경희의 60년 

전통 중 자랑스러운 부분이 바로 여기에 있습니다. 더 나은 나, 더 나은 지구사회를 위해 경희는 ‘학문과 

평화’의 전통을 이어왔습니다. 학문의 미래를 끊임없이 성찰하며, 보다 나은 인류문명을 위해 실천적 노

력을 경주해왔습니다.”8

“Another responsibility of a future university is to fulfill its social responsibilities and to work 

towards global eminence. Kyung Hee’s proudest tradition in its 60 year history is exactly 

this. Kyung Hee has continued its tradition of ‘academe and peace’  to create a better self 

and a better world. It has continuously reflected on the future of scholarship and has made 

practical efforts to create a better civilization for humanity.”8 
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경희인상 서울캠퍼스  

Statue of Kyungheeians, 
Seoul Campus
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사회봉사활동  Community service activities 

국토대장정  Cross-country Trek
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러시아 연해주 봉사활동  Service activities in Ussuriysk, Russia  l 2009

캄보디아 봉사활동  

Volunteer service in Cambodia  l 2012
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국내외 의료봉사활동  Domestic and overseas medical volunteering

1970년대 농촌 의료봉사활동 

Medical volunteering in rural 
communities in the 1970s
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학문을 위한 학문은 존재할 수 없다.

지식은 인류의 이상과 현실 개선에 기여할 수 있어야 한다.

Scholarship cannot exist for the mere sake of scholarship.

Knowledge must contribute to the betterment of humanity’s ideals and reality.
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“경희대학교는 여느 대학과 마찬가지로 탁월한 학문적 성취를 이뤄내야 하지만, 동시에 학문의 궁극적 

목적인 사람, 인류와 문명을 위해서도 노력해야 한다는 이상을 견지해왔습니다. 개인과 사회, 국제사회

의 평화를 지속적으로 모색하며, ‘더 나은 자신과 세계’를 지속가능케 해야 한다는 것이 바로 경희대학

교의 전통입니다.”9

“As with all universities, Kyung Hee University must also achieve outstanding academic 

outcomes. However, it has adhered to the belief that the university must also serve mankind, 

humanity, and civilization which are the ultimate ends of scholarship. Kyung Hee University’s 

tradition is to make ‘a better self and a better world’ sustainable through the constant search 

for individual, social, and global peace.”9
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경희의 탑 서울캠퍼스  Kyung Hee Tower, Seoul Campus

새천년 평화의 탑 서울캠퍼스  New Millennium Peace Tower, Seoul Campus
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1999 서울NGO세계대회, 세계시민포럼, UNAI-경희 국제학술회의  

1999 Seoul International Conference of NGOs, World Civic Forum 2009, UNAI-Kyung Hee International Symposium 2011 제2차 세계대학총장회의  2nd International Association of University Presidents general assembly  l 1968 
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UNAI-경희 국제학술회의  UNAI-Kyung Hee International Symposium  l 2011 글로벌 에미넌스 포럼  GEF 2011 
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세계시민청년포럼  World Civic Youth Forum  l 2009UNAI-경희 국제학술회의  UNAI-Kyung Hee International Symposium  l 2011
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천문대 국제캠퍼스  

Observatory, Global Campus 



상상, 창조, 도전
Imagination, Creation & 

New Challenges
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상상은 모든 창조의 출발점이다.

‘창의적인 노력, 진취적인 기상, 건설적인 협동.’

경희 정신을 바탕으로, 경희의 구성원은 새로운 미래를 창조하고 있다.

Imagination is the starting point of all creation.

‘Creative efforts, progressive spirits, and productive cooperation.’

The members of the Kyung Hee community are creating a new future based on 

the Kyung Hee spirit.
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“학문과 학문, 학문과 현실의 창조적 만남을 주선해 원숙한 지적 세계와 풍요로운 삶의 미래를 여는 것

이 필요합니다. 서로의 경계를 허물고 차이를 극복할 때만이 진정한 학문 발전과 보다 나은 삶이 가능해

집니다.”10

“We must transcend the boundaries between the branches of learning and foster the 

creative intersection of academics and reality to open the doors to a mature intellectual 

world and an abundant future. Only when we break down our barriers and overcome our 

differences can we experience true academic development and a better life.”10
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중앙도서관 작은 음악회 

Open Concert, Central Library
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2009 목련 음악회  

Magnolia 2009



지휘자 정명훈  Maestro Myung-Whun Chung and the Kyung Hee Symphonic Orchestra  l 2009

MIK 앙상블, 2010 목련 음악회  

MIK Ensemble, Magnolia 2010
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연극영화과 뮤지컬 공연  A Musical by the Department of Theater & Film 

포스트모던음악학과 재즈 공연  

Jazz Concert by the Department of Postmodern Music
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세계시민포럼 개막식 공연 

Dance Performance 
at the World Civic Forum 
inauguration
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무용학부  School of Dance

피스바 페스티벌 개막 공연  Dance Performance at the Peace BAR Festival opening ceremony 
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글로벌 리더십을 갖춘 실천적 세계인.

학문적 수월성과 실용적 전문성을 갖춘 창조인.

인간과 자연 공동체의 조화를 모색하고 성찰하는 문화인.

경희가 육성하고 있는 ‘미래 인재’의 모습이다.

Practice-oriented world citizens with the capacity for global leadership.

Creative individuals with academic excellence and practical professionalism.

Cultured individuals who seek and reflect on the harmony of humanity and nature.

These are the faces of the ‘future individual’ that Kyung Hee seeks to cultivate.
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“역사 발전과 문명 창조를 위한 교육을 제공하는 것이 대학입니다. 다양한 시대적 가치, 시민적 가치, 상

상과 창조의 세계를 탐색하며, 학문의 궁극적 목표인 더 나은 사람과 세계를 위한 기관으로 자리매김하

는 것이 대학의 소명입니다.”11

“The university provides education for the development of history and the creation of 

civilizations. The university’s calling is to solidify its place as an institution with the ultimate 

goal of creating better humans and a better world through seeking diverse generational and 

civic values as well as imagination and creativity.”11
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농구부  Basketball team 
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양궁부  Archery team아이스하키부  Ice hockey team
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핸드볼부  Handball team

축구부  Soccer team 야구부  Baseball team
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개교 60주년 기념 음악회  

60th Anniversary Concert 

l 2009
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평화노천극장 국제캠퍼스  

Peace Amphitheater, Global Campus



Quotation
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 1	 <새	경희	새	목표>	교무위원	라운드테이블,	2007년	1월	14일

 2	 <경희의	미래	인류의	미래>	제13대	경희대학교	총장	취임사,	2006년	12월	18일

 3	 <전통과	상상,	담대한	경희의	세계>	Magnolia	2011	인사말,	2011년	12월	21일

 4	 <21세기	수월성-무엇을	지향할	것인가>	2007학년도	입학식	축사,	2007년	2월	26일	

 5	 <경희의	길,	그	꿈과	소명>	후마니타스칼리지,	지구사회봉사단	출범식	인사말,	2010년	9월	17일

 6	 <교양교육의	새	틀>	합동교무위원회연찬회,	2010년	8월	19일

 7	 <평화를	위한	또	다른	제언>	UNAI-경희	국제학술회의	기조연설,	2011년	9월	14일

 8	 <보람과	희망,	함께	만들	경희의	미래>	Magnolia	2010,	2010년	12월	21일

 9	 <UN,	경희	그리고‘몸과	재앙’>	제30주년	UN	세계평화의	날	기념	국제학술회의	인사말,	2011년	10월	31일

 10	 <경희의	미래	인류의	미래>	제13대	경희대학교	총장	취임사,	2006년	12월	18일

 11	 <시민적	가치를	위하여>	2010학년도	학위수여식,	2011년	2월	16일

『Transversity』(조인원	저,	경희대학교	출판문화원	근간)에서	발췌했습니다.

Exerpted	from	Transversity 	by	Inwon	Choue	(Forthcoming	from	the	Kyung	Hee	University	Press).

 1	 “New Kyung Hee, New Goals”, Academic Board Roundtable Discussion, January 14, 2007

 2	 	“The Future of Kyung Hee, the Future of Humanity”, The 13th Kyung Hee University Presidential 
Inauguration, December 18, 2006

 3	 “Tradition and Imagination, Kyung Hee’s Dauntless World”, Magnolia 2011, December 21, 2011

 4	 “21st Century Excellence and its Direction”, 2007 Matriculation Ceremony, February 26, 2007

 5	 	“Kyung Hee’s Path, its Dream and Calling”, Humanitas College and Global Service Corps 
Inauguration Ceremony, September 17, 2010

 6	 “A New Frame of Liberal Arts Education”, Joint Executive Administrator Conference, August 19, 2010

 7	 	“On peace, Another Dream Ever Onward”, UNAI-Kyung Hee International Symposium, September 
14, 2011

 8	 “Accomplishments and Hope, Kyung Hee’s Future”, Magnolia 2010, December 21, 2010

 9	 	“The UN, Kyung Hee, and ‘the Body and Catastrophe’”, 2011 Peace BAR Festival in Celebration of 
the 30th Anniversary of the UN International Day of Peace, October 31, 2011

 10	 	“The Future of Kyung Hee, the Future of Humanity”, The 13th Kyung Hee University Presidential 
Inauguration, December 18, 2006

 11	 “For Civic Values”, Graduation and Degree Conferment Ceremony, February 16, 2011

Quotation
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